
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Talisurfi Kiirussõidu Eesti Meistrivõistlused 2025-2026 

Wintersurf Speedsailing Estonian Championships 2025-2026 

Korraldav Kogu: Eesti Purjelaualiit koostöös Eesti Purjetamise Liidu ning Eesti Lohe- ja 

Tiivasurfi Liiduga 

 

VÕISTLUSTEADE  

NOTICE OF RACE 

(NOR) 

Välja antud EPL-i poolt 08. detsember 2025 

Issued by EWA on December 8th, 2025 

1. REGATID / REGATTAS 

1.1.    GPS kiirussõit, läbi talihooaja kestev etapp (14.detsember.2025 –15.märts.2026  , parima 5*10 s peale / GPS speedrun for fastest  5*10 

s during the winter (Detsember 14th  ,2025 –March 15th , 2026) 

1.2.  Ühepäeva kiirussõit / One day Wintersurf Speed event 

     

     

     
     

    

 [NP] tähistab, et selle reegli rikkumise korral ei saa 

teised paadid protestida. See muudab RRS 60.1(a). 

 [NP The notation ‘[NP]’ in a rule means that a boat may not protest another 

boat for breaking that rule.  This changes RRS 60.1(a). 

    
2. REEGLID 2. RULES 

2.1. Võistlused viiakse läbi Purjetamise Võistlusreeglite 
(RRS) alusel. 

2.1. The regatta will be governed by the rules as defined in the Racing 
Rules of Sailing (RRS). 

2.2. WISSA reeglid (koostatud 01.märts.2004)  kehtivad. 2.2. WISSA rules (issued March 1 st, 2004) will apply 
2.3. Läbi talvehooaja kestvas GPS kiirussõidus 5*10s 

arvestatakse ainult Eesti Vabariigis sõidetud tulemusi. 
2.3. During the winter season GPS speedrun 5*10 s competition only 

results sailed in Estonia will count. 
2.4. 
 

 
2.5. 

Ühepäeva kiirussõidu toimumise info väljastatakse  
http://kiirussoit.purjelaualiit.ee/ lehel 36 h  enne 

Võistluse algust. 
Kehtivad rahvusvahelised Kiirussõidu reeglid (ISWC) 

2.4. 
 

 
2.5 

The information about the One day wintersurf speedsailing event will 
be announced on http://kiirussoit.purjelaualiit.ee/ 36 hours before the 

event. 
International Speed Windsurfing Class (ISWC) rules will apply. 

2.6. 
 
2.7. 

 
 
2.8. 

Kui keelte vahel on konflikt, on inglise keel ülimuslik. 
 
Läbi talvehooaja kestvas GPS kiirussõidus 5*10s 

arvestatakse ainult parimat ühepäevase sessiooni 
jooksul sõidetud tulemust. 
Varustusele kehtivad piirangud vastavalt  

Rahvusvahelistele Kiirussõidu klassireeglitele(ISWC) 

2.6. 
 
2.7. 

 
 
2.8. 

If there is conflict between languages, the English text will take 
precedence. 
In the winter season GPS speedrun 5*10s competition only results 

sailed in one day (one session) will count. 
 
ISWC rules for equipment will apply. 

 
    
    
3. [DP] [NP] KOMMUNIKATSIOON 3. [DP] [NP] COMMUNICATION 
3.1. Ametlik teadetetahvel asub 

http://kiirussoit.purjelaualiit.ee/ 
3.1. The online official notice board is located at 

http://kiirussoit.purjelaualiit.ee/ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

   

https://www.puri.ee/media/2EST-RRS-2021-2024-Fix4.pdf
https://www.puri.ee/media/2EST-RRS-2021-2024-Fix4.pdf
https://www.puri.ee/media/2EST-RRS-2021-2024-Fix4.pdf


 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

    
4. [DP] [NP] VÕISTLUSKÕLBLIKKUS JA OSALEJAD 4. [DP] [NP] ELIGIBILITY AND ENTRY 
4.1. 
4.1.1. 
4.1.2. 

Lohe EMV  
Lohe üldarvestus EMV 
Lohe naised EMV (vanusepiiranguta) 

4.1. 
4.1.1. 
4.1.2. 

Kite Est.Champ. 
Kite overall  Est.Champ. 
Kite women Est.Champ. (without age limit) 

 
4.2. 

 
Tiib EMV 

 
4.2. 

 
Wing Est.Champ. 

4.2.1. Tiib EMV üldarvestus 4.2.1. Wing overall Est.Champ 
4.2.2. 
 
4.3. 
4.3.1 

4.3.2 
 
 
4.4. 
4.4.1. 
4.4.2. 

Tiib EMV naised (vanusepiiranguta) 
 
Lohe Harrastajad 
Lohe Harrastajad üldarvestus 

Lohe Harrastajad naised (ilma vanusepiiranguta) 
 
 
Tiib Harrasatajad 
Tiib Harrastajad üldarvestus 
Tiib Harrastajad naised (ilma vanusepiiranguta) 

4.2.2. 
 
4.3. 
4.3.1. 

4.3.2. 
 
 
4.4. 
4.4.1. 
4.4.2. 

Wing women Est.Champ. (without age limit) 
 
Kite amateurs 
Kite amateurs overall 

Kite amateurs women (without age limit) 
 
 
Wing amateurs 
Wing Amateurs overall 
Wing Amateurs women (without age limit) 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

4.5. Kõik 4.1 ja 4.2 arvestuste Eesti võistlejad peavad 
omama Eesti Purjetamise Liidu kehtivat 
võistluslitsentsi. 

4.5. All Estonian competitors in 4.1 and 4.2 fleet shall have Estonian Sailing 
Federation racing licence. 

4.6. Kõigis arvestusgruppides võistlev vastutav isik olema 

Eesti Purjelaualiidu liige või Eesti Lohesurfiliidu liige 

4.6. The person in charge on board of the boat in all divisions  shall be a 

member of Estonian Windsurfing Accociation or Estonian Kite 
Accociation. 

4.7. Lisaks üldarvestusele peetakse  võistlusarvestusi 
alamarvestustes  juhul kui antud võistlusarvestuses 
osaleb vähemalt 2 osalejat. 

4.7. In addition to the overall scoring, sub divisions will be scored, if at least 
2 boats participate in this sub division. 

4.8. Osavõtuavaldus tuleb täita koos osavõtutasu 
maksmisega  ühepäeva kiirussõidu puhul kohapeal 

registreerimisel või kogu hooaja kestva GPS 5*10s 
kiirussõidu puhul ennem tulemuse ülesselaadimist. 

4.8. The entry form shall be filled out together with the payment of the 
entry fee in the One day wintersurf speed event at the venu in the race 

office and in the  whole season lasting GPS 5X10s speedrun 
competition before the loading of the result. 

4.9. Ühepäeva kiirussõidu etapp jäetakse klassis ära juhul, 
kui tavaosavõtumaksuga registreerumise tähtajaks on 
antud klassis registreerunud vähem kui 2 võistlejat. 

4.9. The One Day Wintersurf Speedsailin event will be canceled in the class 
if less than 2 boats have been registered in this class by the deadline 
for registration with the regular participation fee. 

    
    
5. [NP] OSAVÕTUTASUD 5. [NP] FEES 
5.1. 
 

 

Klass Osavõtutasu Hilinenud  
osavõtutasu 

  EMV  EMV 

Lohe  25€  30€ 

Tiib  25€  30€ 
 

5.1. Class Entry fee Late entry 
fee 

  EMV  EMV 

Kite  25€  30€ 

Wing  25€  30€ 
 

5.2. Osavõtutasu saab maksta korraldava kogu 
pangakontole,  

EE911010010274364015   Jüri Kaldoja 

5.2. The entry fee can be paid to the bank account of the organizing 
authority, 

 EE911010010274364015   Jüri Kaldoja 

    
    
6. [DP] [NP] REKLAAM 6. [DP] [NP] ADVERTISING 
 Paatidelt võib nõuda korraldava kogu poolt valitud ja 

antud reklaami kandmist vastavalt World Sailing’u 
määrusele 20, Reklaamikoodeks. 

 In accordance with World Sailing Regulation 20, Advertising Code, 
boats may be required to display advertising chosen and supplied by 
the Organising Authority. 

 
 
 
 
 

 
 

  

    



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

7. Ühepäeva Kiirussõidu AJAKAVA 7. One day Wintersurf Speed event SCHEDULE 
7.1. Ühepäeva Kiirussõidu ajakava avaldatakse võistluse 

toimumise otsuse tegemisel. 
7.1. One day Wintersurf Speed event schedule will be published when the 

decision is made when the event will take place. 

 Aeg Tegevus 

 ?? 
?? 

 

?? 
?? 

Registreerimine ja mõõtmine  
Võistluskomitee koosolek 

võistlejatele 

Võistluste avamine 
1. sõidu hoiatussignaal 

 ASAP 
 
 
 

Võistluste lõpetamine 

  
 

 
 

  

 
 
 

   
 

 Time Activity 

 ?? 
?? 
 
?? 
?? 
ASAP 

Registration and Measurement 
Race Committee meeting for 

sailors 
 
Opening ceremony 
Warning signal for 1st race 

Prize giving ceremony 

   

  
 

 

 

   

   
 

  

  
7.2. Võistlused on ametlikult toimunud kui antud klassis on 

lõpetatud vähemalt 1 võistlussõit  
7.2. 1 race is required to be completed to constitute a regatta in a class. 

    
          

        

        
          
    
    
    
8. [DP] [NP] VARUSTUSE KONTROLL ja PIIRANGUD 8. [DP] [NP] EQUIPMENT INSPECTION and RESTICTIONS 

8.1 Tunnistatakse ainult GT31/GT11, BGT31/BGT11, 
Locosys GW-52, GW-60, ESP GPS, Motion, Soros GPS 
mudelitega salvestatud võistlustulemusi. Doppleri 
kasutamine eelpool mainitud seadmetel on kohustuslik 

8.1. Only GT31/GT11, BGT31/BGT11, Locosys GW-52, GW-60, ESP GPS, 
Motion, Soros GPS measuring device are allowed. Using Dopler is 
mandatory. 

    
8.2. Korraldav Kogu ei vastuta ühegi kindlustuspoliisi 

staatuse ega kehtivuse kontrollimise eest. Iga osalev 

paat peab omama vastutuskindlustust vähemalt 50000 
€ kattega. 

8.2. The organizing authority is not responsible for verifying the status or 
validity of any insurance certificates. Each participating boat shall be 

insured with a valid third party liability with minimum cover of 50000 
€. 

    
9. VARUSTUSE VÕI MEESKONNA VAHETAMINE 9. REPLACEMENT OF CREW OR EQUIPMENT 
9.1. Ainult meeskond kes on registreerinud end regatile 

võib osaleda võistlussõitudes. 
9.1. Only the crew entered in this regatta is allowed to race. 

9.2. Võistlejate asendamine ei ole lubatud ilma 
Protestikomitee loata. 

9.2. Substitution of competitors will not be allowed unless approved by the 
Protest Committee. 

    
10. TULEMUSTE EDASTAMINE 10. TRANSMISSION OF THE RESULTS 
10.1. Läbi talihooaja kestva  5x10 s peale etapi GPS 

tulemuse failid tuleb laadida lehel  
https://www.gps-icesailing.com/ 

 
 
 

10.1. GPS speedrun results for fastest  5*10 s during the winter must be 

loaded to www.gps-icesailing.com  

    
 
 
 
 
 

 
 
 

   

    

https://www.gps-icesailing.com/
https://www.gps-icesailing.com/
https://www.gps-icesailing.com/


 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

11. PUNKTIARVESTUS ETAPIL 11. SCORING THE REGATTA 
11.1. Kehtib vähempunktisüsteem, esimene koht saab 0.7 

punkti, teine koht 2, kolmas koht 3 jne. DNC võrdub 
osalejate arv + 1 punkt 

11.1. Low series score sistem is used in the regatta,  first place gets 0.7, 
second gets 2 third gets 3 and so on. DNC equals the number of 
participants + 1 point. 

11.2. 

 

Mahaviskamisi ei ole. 

 

11.2. 

 

There is no discards. 

 
    

12. VASTUTUS 12. DISCLAIMER OF LIABILITY 
 Võistlejad osalevad regatil täielikult oma vastutusel. 

Vaata RRS reeglit 3, otsus võistelda. Korraldav kogu ei 
võta endale mingit vastutust võistluste eel, võistluste 
ajal ega pärast võistlust tekkinud materiaalse kahju, 

vigastuse või surma eest. 

 Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See 
RRS Rule 3, Decision to Race. The Organizing Authority will not accept 
any liability for material damage or personal injury or death sustained 
in conjunction with or prior to, during, or after the regatta. 

    
13. MEEDIA 13. MEDIA 
 Võistlustele registreerimisel annab iga võistleja 

korraldavale kogule loa toota, kasutada ja näidata, 
ilma igasuguse kompensatsioonita, korraldava kogu 
omal äranägemisel igasuguseid filme, otseülekandeid 

ja muid ülesvõtteid, kus võistleja osaleb ning mis on 
võetud võistluste ajal vastavalt võistlusteates toodud 
ajavahemikule. 

 When registering for the regatta, each competitor gives permission to 
the organizing Authority to produce, use and show, without any 
compensation, at the organizing Authority’s discretion, all kinds of 
photos, films, live broadcasts and other recordings in which the 

competitor participates and which were taken during the regatta 
according to the time period specified in the NOR. 

    
14. [NP] OHUTUSEESKIRJAD 14. [NP] SAFETY REGULATIONS 
    

14.1. Võistlejate tähelepanu pööratakse RRS Põhireeglitele 1 
ja 3. Eriti peavad võistlejad hindama oma võimekust, 
paadi seisukorda ja olema kindel, et nad suudavad 

startida ning võistelda ilma igasuguse riskita, mis võib 
tuleneda tuule tugevusest, jää ja ilmastikuoludest. 

14.1. Competitors' attention is drawn to RRS Fundamental Rules 1 and 3. In 
particular, competitors must assess their ability, the condition of the 
boat and be sure that they can start and compete without any risk that 

may arise from the strength of the ice and weather conditions. 

    
    

    
    
    
    
15. AUHINNAD ETAPPIDEL 15. PRIZES IN REGATTAS 
    
15.1. Võistlussarja etappidel autasustatakse iga 

võistlusarvestuse kolme parimat võistlejat, Regatid on 
avatud rahvusvahelistele purjetajatele. 

15.1. In the regattas three best sailors in each division will be awarded. The 
reagattas are open for international sailors. 

15.2. Etapi medalid antakse välja juhul kui antud 

võistlusarvestuses on osalenud vähemalt kaks 
võistlejat. 

15.2. The regatta will be won only if there were two or more competitors in 

category. 

    
16. Talisurfi Kiirussõidu Eesti Meistrivõistluste 

VÕISTLUSSARJA PUNKTIARVESTUS 

16. Wintersurf Speedsailing Estonian Championships SERIES SCORING 

16.1. Kõigi klasside võistlussarja punktiarvestuses kehtib 
vähempunktisüsteem, kus vastavalt etapi esimene 

koht on 0.7 punkti, teine koht on 2, kolmas koht 3 
punkti jne. Punktide võrdsuse korral saab määravaks 
Ühepäeva Kiirussõidu tulemus. DNC võrdub etapil 
osalejad + 1 punkt. 

16.1. For all classes we are scoring the series with low point scoring system, 
first place is 0.7 point, second is 2, third is 3 points etc. If there is a 

race tie, then it will be solved with the result from One Day Wintersurs 
speed event result.  DNC equals participants in the regatta +1 point. 

16.2. Iga  arvestusgrupi,  kolme paremat paati 
autasustatakse kui selles arvestusgrupis on vähemalt 
neli võistlejat. Kahe kuni kolme võistleja puhul 

nimetatakse parim. 

16.2. The three best boats in each subdivision will be awarded if there is 
atleast four compeditors, if there is two or three compeditors then the 
best one will be awarded. 

16.3. 
 
 
 
 

EMV medaleid (sarja üldvõit) saavad võita ainult Eesti 
Vabariigi kodanikud ja residendid.EMV medalid antakse 
EPLi aastalõpu tseremonial Detsembris 2026 

16.3. 
 
 
 
 

Estonian Championship medals (series champion) can be won only by 
Estonian citizens and residents. And the medals will be given on the 
EWA season closing ceremony in December 2026 

    

 TÄIENDAV INFORMATSIOON  FURTHER INFORMATION 
 Täiendav informatsioon: Jüri Kaldoja  

e-post:jurikolumbus@gmail.com  
 

 For further information please contact: Jüri Kaldoja 
e-mail:jurikolumbus@gmail.com 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 


